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Apnvew 10 Xeéat oto mapkivyk g Kpiedotov kat @tavew oty Mapodpel g Balawpitov pe éva tetapto
kaBvotepnon. H Ceot) exel ytummnoel oapavtapt. Tn Balawpitov v Prjvel o nA1og kat OAa ta tpastelakia otov mef08pouo
eivanl adeia. Ymo0etm 0Tt 0 Tatnpomoviog e tov @iro tov Ba kdbovtan péoa mov £xel KApanopo. Tovg Bpiokn oe éva
Tpamédt oto Babog tov kataotnuatog. O @ilog Tov Twtnpomoviov Aéyetar Ilavog Neotopibng kat eival GUVIAKTNG o€
NLEPTIOLA OIKOVOLIKT) epnuepida. Oa mpemel va eivan ocvvounitkog tov. H Stagopa Bpioketar arrov. O Neotopidng £xetl tov
a€pA TOL AVOPOITOV TTOV ACYOAEITAL UE TO XPTUQA, EVRD 0 ZOTNPOTOVAOG TNV kakr didbeon Tov avBpwtov ov acyoAeital pe
TO EYKAN AL

0 KAluatiouog: air conditioning
I leave the SEAT in the parking lot of Kriezotou and
arrive in Marsari of Valaoritou with a quarter of delay. The ovvrakmg: editor
heat has hit forty. Valaoritou is baked by the sun and all the
tables on the sidewalk are empty. I guess Sotiropoulos and
his friend will be sitting inside which has air conditioning. I

find them at the little tables in the back of the store. // s 8 74

Sotiropoulos' friend is called Panos Nestoridis and he is the | o

editor of the daily financial newspaper. He must be the same \==a\

age as him. The difference is elsewhere. Nestoridis has the -

air of a man who deals with money, while Sotiropoulos has % > ==
the bad disposition of a man who deals with crime. ~" 4 r—%\\ffgﬂ




[MapayyeAve €va maywpevo todl, yla va pov kowetl ) dupd. O Neotopidng mivel gppame kal o
2 WTNPOTOVAOG KATTOVTO1VO.

«O IMAAT®V pov eime 0T1 NTNOATE T CLVOPOUT HOV. Ze TL UITop® va Bondnow?»

«O xOplog ZwtnpomovAog Ba oag eime OTL ey UMAECEL ue A agioa Kol pia ayyeAia sov
JIPOTPETTOVY TOV KOOLO VA UNV TIANPQOVEL TA XPWOTOVUEVA TOV OTIS Tpanedes. Eugva o1 yvooeig pov yua
TO TPATEQIKO ovoTnua dev Eemepvave To Aoyaplaouo tov tapevtnpiov. Kabe forBeia Aoutdv mov Ba pe
Kavel va kataAdfw solog pmmopel va kpvfetal Mo A AQUTHV TNV KAMWTAviAa pHov eival

KAA0SeyovpEV)».

I order an iced tea to quench my thirst. Kautavia: campaign
Nestoridis drinks frappe and Sotiropoulos cappuccino.

“Plato told me that you asked for my assistance. Kaiodeyovuevn: welcome
What can I help with?”

“Mr. Sotiropoulos will have told you that I have
gotten involved with a poster and an advertisement
urging people not to pay their debts to the banks. My
knowledge of the banking system does not exceed the
savings account. So, any help that will make me
understand who may be hiding behind this campaign of
mine is welcome”.

FRAPPE




«Katapynv, avtdg mov to €kave EEPEL TTOAD KAAA TO TPATTEQKO CUOTUA».

«ATIO TTOV TO CLUTTEPALVETE AVTO;»

«Av Srapaocete mpooekTIKA TNV ayyeAia, Oa Seite 0TI APOTPETEL LOVO AVTOVG TTOV EXOVV OTEYACTTIKA
OAveld, KATAVOA®TIKA Savela kal davela S1akommy va unv Anpwoovy. ITepa am’ avtd wAdel yia Tig KapTeg,
OnAadn) yia to evevivia 1o ekatod Twv EANvov. Asv Tapakivel OLmg ToOVg EMYEIPTUATIES, yiaTi EEpel OTL, av
dev TANP®OOLV Ta SAVELA TTOV TINPAV YA TIG EMYEIPTOEIS TOVG, 01 TPpATECeg Ba KAeioovV TNV KAVOLAQ, kat Oa
BovAlaEovv».

AIPOTPETEL: UTZES
"First of all, the one who did it knows the

banking system very well."

"Where did you conclude this from?"

"If you read the ad carefully, you will see
that it only urges those who have mortgages,

mapaxvei: encourage = evlappive

consumer loans and vacation loans not to pay.
Apart from that, it talks about the cards, that is the
ninety percent of the Greeks. But he does not
encourage entrepreneurs, because he knows that if
they do not pay the loans they took for their
businesses, the banks will close the tap and sink."




«ITolog pmopet va eivatl KaTd T yvoun oag;»

O Neotopidng €xel etoun v amavinon. «Eite evag tpame@ikog, mov yla KAmolo AOyo asmoAvOnke, eite
KQUITO10G ETTIXEIPTLATIAC, TTOV EEPEL TOAD KAAA To ovotnua. H tpitn katnyopia eival avtol ov npav oTeyaoTika
Savela. Kamolog asr’ avtolg pimopet unyv nrav oe B€omn va mAnpwoet Tig 600e1g Kal 1 TpAsmeda va ToV KATAGKECE
TO AKIVITO».

Mov £pyetal va Bapdm To KEPAAL LoV OTOV TOiX0 TNg Mmpaoepl, yatTi N IPQOTI LOL LITOWIA Y1 TO POVO TO
ZNO1OTTOVAOV T)TAV KATIO10¢ OPYLOMEVOG TPATTECIKOG JTOV TOV E1XAV QTOAVOEL

“Who do you think he might be?” amoivOnxe: fired, to be fired
Nestoridis has a ready answer. “Either a
banker, who for some reason was fired, or a raraoyeoe: confiscation, confiscate
businessman, who knows the system very well. The
third category is those who took out mortgages. One opytouévog: angry, mad

of them may not have been able to pay the
installments and the bank confiscated his property."

I have the urge to bang my head on the wall of
Braseri, because my first suspicion for the murder of

Zisimopoulou was an angry banker whom they have
fired.




Avto mpoomaBovoa va pabBw amd TN YPAUUATEA TOV ZNOIUOTTOVAOL KAl TOv Xtavpidn. Metd Opwg
ovvedaBav tov MmA Okauma, eym aropakpuvOnka amo v epevva, kal Komnke 1o vijua. O Neotopidng pe
Eavamael Twpa Tow oTNV apetnpia.

«Eoeig 1 Oa pe ovpfovievarte; » potam Tov Neotopidn.

«H yvoun pov eivan va apyioeig amo Toug TpameQikovg» UITAivel 0Tny KouBEvia o 2w TnpomovAog.

«ati?»

«Tatl etval o1 Atyotepot. TTooa oteAeyn va €xovv ammoALoel o1 Tpameleg; Av kavouv KAt otpafo,
ouvnBwg Tovg peTtadErovv, Tovg AAAOLVY TUNUA, AAAA GITAVIA TOUG ATTOAVOVV».

ovAlaufavw: to be arrested = ayypuaiwti{m
This is what I was trying to find out from the secretary

of Zisimopoulos and Stavridis. But after they arrested Bill uetabétovv: shift
Okamba, I distanced myself from the search, and the thread
was cut. Nestoridis now takes me back to the starting point. A
“What would you advise me?” I ask Nestoridis. e -
“My opinion is to start with the bankers”, Sotiropoulos
enters the conversation.
“Why?’
“Because they are the fewest. How many executives
has the bank fired? If they do something wrong, they usually
move them, change their department, but rarely fire them.”




«O TTIAatwv &xe1 diklo» emPefarwvel 0 Neotopidng. «Ba oag EAeya K1 eym V' apyioete amo Toug TPATEQKOUC
KOl JETA VA TTATE OTOVG 1G10KTI TEG AKIVITWV».

«Ae 0’ ayyilate TOvg EMYEIPT|LUATIEGS; »

«MOVOo ®g TpiTn evAAAAKTIKI] AUOT KAl povo tovg pikpoueocaiovg. Eumopovg... Proteyveg... Avteg Tig
KATNYOPlEQ EMAYYEAUATWV ».

«Tati Toug Kkpouesaiovg?»

«KaAQ 710U €y1veg OQOTUVOUIKOC» OV AEEL E1POVIKA O Z®TNPOTOVAOG. «AV YIVOOOUV ETIYXEIPUATIAL,
Kivouveveg va PouvAlagele. Oa mepiueveg MOTE QMO HETOXO AVMOVUUNG ETAIPEIAC VA TUTWOEL A@ioeg, yia va
exdwn0Oel 1ig Tpamneleg ene1dn £meoe N Afld TWV HETOXWOV TOV;»

9 .. " .1 ' ) evarraxtikn: alternative
Plato is right.” Nestoridis confirms. “I would also tell you to start 1

with the bankers and then go to the property owners.”

“Wouldn’t you touch the businessmen?”

“Only as a third alternative solution and only the small business
owners. Merchants... craftsmen... These categories of professions”.

“Why only the small business owners?”

“It’s good that you became a police officer” Sotiropoulos tells me TN
ironically. “If you became an entrepreneur, you'd risk sinking. Would you g
ever expect a shareholder of a public limited company to print posters to
avenge the banks because the value of its shareholders has fallen?”

exdiknOci: take revenge, to have
revenge on someone

g




«'Etot etvar» emPePaiwvel o Neotopidng. «AkOpa Kal o€ Hia eTaipeia TEPLOPIoUEVNS eVOVVNG, 0 1810KTITNG
WITOpEl va XAOEL TNV ETTLYELPTOT) TOV, KAVELG OUKG OeV ayyldel TV TEPLOVOIA TOV, OTWG KAl TWV HETOX®V. YITAPYXOLUV
AE xat EITIE mov BouvAla&av, aAAd o1 petoyol katl ot 1810KTNTeG Tovg e€akolovBovv va {ouv AveTA XApTn OTIG
TIPOOWITIKES TTEPIOVOIES TOVG».

«I'U autod Sev pmaivouvv oxedov TOTE PUAAKT» HE S1AP®TICEL CUUITTAT POUATIKA 0 ZMTNPOTOVA0G. « OUTE o1
Tpastedeg Toug fadouv puAakr) ovTe 01 daveloTeg, ylati EEpovy 0Tt 6e Ba mapovv Sekdpa. Eva, av toug agroovy va
KUKAO(OpOLV eAeBepot kal Tovg medovv, 0Ao kal kATt Ba EekoAnoovv». Me kortadel kal yapoyeAdel. «Ae BAenw
va nteifecal kat ToAD 0Tl TPOKEITAL Y1 SOVAEIN TPATTEQKOV OYOAIALEL.

: - : : . N AE: a joint stock company
“That’s right,” Nestoridis confirms. “Even in a limited liability company,

the owner may lose his business, but you do not touch his property, like the
shareholders. These are SAs and LTDs that have sunk, but their shareholders
and owners still live comfortably thanks to their personal property”.

“That is why they almost never go to prison” Sotriropoulos additionally

EIIE: Limited Liability Company

enlightens me. “Neither the banks imprison them nor the lenders because they
know they will not get a penny. While, if they let them move freely and put #
pressure on them, they will still come off something”. He looks at me and ] 4
smiles. “I do not see you being very convinced that this is a banking job,” he

comments.

further explanation for green sentences in next slide



AE = Avovvun Etaipeia

AE is a joint stock company which is officially called Société Anonyme.

Société anonyme (S.A.) is a French term for a public limited company. An S.A. is
the equivalent of a corporation in the United States or a Avovoun Etaipeia (A.E.)
in Greece.

An S.A. is a type of business structure that establishes a company as a legal
person that can own and transfer property, enter contracts, and be held liable for
crimes. Some of its key benefits are that it limits the owners’ personal liability for
the company’s actions and ensures the continuity of the moral entity without any
dependence on the founders, owners ,or shareholders' lives.

EIIE = Eraipeia ITepropiouévne EvOvvng
This corporation is a Limited Liability Company.

A Greek Limited Liability Company/EPE is the most popular legal entity with
foreigners in Greece. An EPE is actually a Limited by Shares Company. It offers
limited liability protection along with only one shareholder who can be the sole
director for greater control. Foreigners may own all of the shares in the EPE.

SOCIETE
ANONYME

V 4

f aaE Separate
Through Entity
\\ Taxation

LLC
Limited Liability
Company

N
Personal

L
88 Asset

regulation

Protection



«Tt va oov . 'OT010¢ K1 AV TO €KAVE, TO KIVIITPO TOUL aivetal va ntav n ekdiknon. To epotnua ya péva eival av 0a
ouveyioe».

«Kat T Ba xavouv o1 Tpaurtedeg; » CUUTTATPOVEL O ZWTNPOTTOVAOG.

«AVTO TO AVAKOIV®OAV OT|UEPA TO LECT|UEPL OTN CLVEVTELEN TUTTOV» A&eL 0 NeoTopiong.

«'Edwoav ouvevtevgn tomov;» Ilpo@avmg mnyav amd Tov umovpyo katevbeiav ot ouvevteven.

«Na, kat etmrav 0T av emavaAn@Oet ) kapmavid, Oa maywoovy ta Savela» e€nyel o Neotopidng.

O 20N pomovAog oNK®VEL ad1A@opa TOUG WUOVG.

«Zryovpa ot e@nuepideg 6e Ba tummoovy AAAN ayyedia. Kot 1 a@uookoiinon Ha eivar ™ Sedtepn @opd mo
emkivouv, ylati n actuvopia Oa sepIUEVEL TOUC APIOOKOAANTESG OTI) YVIA».

“What can I tell you. Whoever did it, his motive seems to have been apLooxoiinon: action of gluing a poster
revenge. The question for me is whether it will continue.”

“And what will the banks do?” adds Sotiropoulos.

“This was announced today at noon in the press conference,” says
Nestoridis.

“Did they give a press conference?” Apparently, they went straight
from the minister to the interview.

“Yes, and they said that if the campaign is repeated, they will freeze
the loans.” Nestoridis explains.

Sotiropoulos shrugs indifferently.

“Certainly, the newspapers will not print another ad. And the posting
will be more dangerous the second time around, because the police will be
waiting for the posters on every corner”.



Presenter
Presentation Notes
PUT GREEK DEFINITION FOR POSTER GLUING


[Te@Tel Hia o1 7TV VAOYPAUUICEL OTL TA ELTTAUE OAA. ZNK®VOUAL, VATl KatalaBaive 0Tt 0 TwTnpomovAog

ue tov Neotopidn Ba ocvveyioovv tnv kovfevia Toug.

«Zag EVXAPIOTW, LoV avol&ate Ta HaTia» A&w otov Neotopidn, Eved TOU ATTA®V® TO XEPT LOV.

«Kat 0,11 Ao B¢Aete. To xkivnTod pov to maipvete amo tov ITAdtova».

«®avradouar oTt Pfynke TO &viaAud TANPWMIE Yia To emidopa, OAAA TEPIUEV® Kal To HoBo» Agel

XAPITOAOYDVTAG O ZWTNPOTOVAOC.
«MOAIG TTPOKVWPEL KATL VEOTEPO».

A silence falls which underlines that we have said it all. I get
up, because I understand that Sotiropoulos will continue this
conversation with Nestoridis.

“Thank you, you opened my eyes” I say to Nestoridis, while I
extend my hand to him.

“And let me know if I can be of any further assistance. You can
get my cell phone number from Plato.”

“I imagine that the payment order for the allowance has been
issued, but I am also waiting for the salary,” says Sotiropoulos
jokingly.

“Let me know whenn something new emerges.”

vaoypauui¢er: underlines

éviaiua minpwung: payment order




T'upidw otnv AAeEavSpag oe xpovo UNdEV, ylati n Lovn TEPINTwon va Bperg Adoka tovg §popovg g Adnvag etvai
TO AEKWTEVTAVYOVOTO 1) VOPIC TO artoyevpa e kapivi. [Taipve apeomng v Kahartd, ) ypappatéa tov Ztavpidn, oto
Ypa@eio NG KAl EVTVYMG TO OTNKWVEL.

«Aotuvopog Xapitog, kupld Kaiatdn».

«T'e1a 0ag, KUPLE ACTUVOUE» IOV QITAVTAEL PIAKA.

«Eiya (ntoet amo tov kup1o Ztavpidn, oTny TPV CUOKEWPT] LE TOV KUPL0 LITOVPYO, U1 KATACTAOT) TV ETMOPAADV
TEAATMV TTOV EIYAV VITOOTEL KATAOYEOT) ».

«To &pw. Me evnuepwoe o kuplog Ztavpidng. Pavtalopat 0Tt Ha v Exete avPLo».

«Eepw 011 Ba oag PAAw o kKO0, aAA Ba BeAa kAl pia KATACTAOT) TWV VITAAANA®Y TTOV ATTEAVCAV 01 TPATTECES AOY®
atacfalwv».

: : . Agxameviavyovoro: August 15th, the
I return to Alexandras in zero time, because the only occasion when L4 SUst15th,

you’d find the streets of Athens not policed is around the 15th of August or summer break for greek workers
early in the evening in a heatwave. I immediately call Kalaitzi, Stavridis’
secretary, at her office and, fortunately, she picks up. “Hello, it’s Officer
Charitos, Mrs. Kalaitzi”.

“Hello Officer” she replies amicably.

“In the morning meeting with the chief minister, I had asked Mr.
Stavridis for a status report about the clients at risk who had suffered
foreclosure.”

“I know. Mr. Stavridis informed me. I imagine you will have it
tomorrow.”

“I know it will make more work for you, but I would also like a status
report about the employees that the banks fired due to irregularities.” definitions for green sentences in next slide




va Bperg Aaoka Tovg 6pOUoVG:

Definition of AAOKAPp® = YAAAPEOVE. APTIVED KATL YAAAPO

“va Bpeic Aaoka tovg Spouovg” directly translates to “you
will find the streets loose” but since Greek cannon really be
directly translated and actually make sense, the sentence
would be changed to “you will not find the streets policed”

IE KAUIVL:

Definition of kapivi: ®ovpvog

“ne kapivy” directly translates to “with an oven” but it’s
actually used as a metaphor for a heatwave. Saying “to
amoyevua pe kapivt” is interpreted as “the afternoon with a
heatwave”




«Ta va e v aAnBeia, amopw sov dev TN ntnoate vopitepa. Av Buuaual KaAd TNV IpwT LG
oLVOUIALQ, eiyate evilagepOHel 1G1ATEPWS YA Ta FTEAEYN oV avTutabovoav Tov Znolpuomovio. Oa Tapw TV
"Evwon Tpamedwv kat Ba gpovtion va AaPete TNV KATAOTAON TV ATOAVOEVTOVY pHadl e Tnv AAAN».

«Kvpia Kahaltdn, 08Ae va oag kv [ epOTNOT, OV EXEL OXEOT LE TNV TIPOTI LAS KOUBEVTAL.
[TioTevETE OTL AVTH 1) KAMITAVIA EVAVTIOV TOV TPATTECOV WITOPEL VA EYIVE AITO ATTOAVIEVO OTEAEXOG KATTO1OG
Tpatedag;»

«To Bpiokw 7o mMOBAVO va EKAVE TOUG (POVOUC» IOV AEEL YEADVTAG.

“To tell you the truth, I'm surprised that you didn’t ask for it
earlier. If I remember our first conversation well, you had been
particularly interested in the executives who disliked Zisimopoulos. Karavia: campaign
I'll call the Bank Association and make sure you receive the list of
the dismissed employees, together with the other report.

“Mrs. Kalaitzi, I want to ask you a question, that has to do ) o

XPONIA ?
- EAAHNIKH ENQ2H
1928-2018 | TPAMEZQON

otéAeyog: stem/member

with our first conversation. Do you believe that this campaign
against the banks could have been initiated by a fired executive of
some bank?”

“I find it more likely that he committed the murders” she says
laughing.



«Tati;»

«Ilwg va oag To e€nynom avto;» pov Agel aprnyava. «O1 Tpartedikol £XoUV Hia e101KT) OXEOT UE TIG TPAITECES
mov epyadovtal. 'Exovv avtaywviopovg, aviumadeleg, akopa kot ot HeTadd Toug, aAAA KpaTovv ta 18pvupata EEm
QIO TA TTPOOWITIKA TOVC. Towg £TO1 va eENyeiTal OV Elval TOOO GRAVIEG 0€ OYEON UE AAAA emmayyeAuata. I''avto
oag elma 0Tl pWropel va 0KOTwoouvv, aAAd SvokoAa Ba BAdwovv Tnv Tpastedar.

O1 TepaTEP® EVEPYEIEG OV EEAPTOVTAL ATTO TIG SVO KATAOTAOELS 7TOL Oa €xm avplo, CUVENT®G OTUeEPA SEV
EXW VA KAV KATL AAAo. EmutAgov vimbBw Staivpgvog kat amo@aoilm va maw oIiTL.

omaviog: rare, unusual.

“Why?”

“How do I explain this to you?” she says embarrassed. aepatépw evépyetéc: further action
“Bankers have a special relationship with the banks they work at.
They have rivalries, dislikes, even hatred amongst each other, but Starvpuévog: dissolved/destroyed

they keep the organizations separate from their personal issues.
Maybe this explains why they are so unusual compared to other
professions. This is why I told you that they might kill, but they will
think twice before harming the bank.”

My further actions depend on the two situations that I will be
faced with tomorrow, therefore today I do not have anything else to
do. Furthermore, I feel exhausted, and I decide to go home.



Qpaia, okepToual, kabwg pumaivem oto acavoep. O Neotopidng pe Tov ZwTnpotovAo TOoTeEVOLY OTL 0 SPA0TNG elval
LMoV KaTto10 ponv oteAexog tpamelag. H KaAaitdr, mov EEpel kaADTepa TOVG TPATTECIKOVG, TIPOTIUAEL TV EKBOYT) TOV
JTEAQTN. AUTO TTPAKTIKA ONuaivel 0Tt Oa PEMEL va Toug PAEOUUE OAOVG, AAAA AOY1A VA PALE KAVEVA UTVA LE TNV EATTIOQ
Va avakaAvpovue KATl. 210 petald Befara o Spaotng Ba €xel oAn v a@aveomn va EavayTumroel.

Bpiokw v ASpravr oty kovdiva va kaBapilel pacoiaxia. To omim eival Spooepo yati Aettovpyel To
KALLATIOTIKO, TTOV pag eiye emPaietl o @avrg otav emaba 1o kKapSlako emelc0010.

«Ta pacoldakia ta kabapilerg yia v Katepiva;» mn poTaw.

SNK®VEL TO KEPAAL TNG Ka pe kortalel Eapviaougvn. «Ilote pe €1deg va kabapilw pacordakia yia v Katepiva;»

Good, I think, as I enter the elevator. Nestoridis and Sotiropoulos
believe that the perpetrator is probably some former bank executive. Kalaitzi, exdoxn: version
who knows bank employees best, prefers the interpretation that a client could
be the culprit. This practically means that we will need to examine all of them,
in other words, to waste about a month, in the hope of discovering something.
In the meantime, of course, the perpetrator will be easily able to make another
hit. Sapviaouévog:

I find Adriani in the kitchen, peeling string beans. The house is cool, as ~ surprised
the air conditioning is on, as Fanis insisted we do, when I had the myocardial
infarction.

“Are you peeling the beans for Katerina?” I ask her.

She lifts her head and looks at me surprised. “When did you ever see me
peel beans for Katerina?”

aveon: comfort

Spooepo: cool

TO Paocoiaxt: green
beans




«Eima, eme1dr) g KouBaAdg pmvia 0TO OTITL, UNITImG TNG TINYALVELS TA (PACOAAKIA Kabapliopevar.
Avaotelel 1o kaBapiopa kat pe ko1talel xmpig va amopel kaborov. «Exeivn oov o eime;»

«Nat, kat 01 ene1dn e KAKO@AVIKE, ald eeldr) Topa eixe Avpa, kol avtog popel va Biyetan dtav n mebepd tov

e@od1ael UE TPOPIUA TO OITITL TOU».
«Tati va Biyeta;»

«Tati eival oav va tov Aeg 0T Sev pmopel va gpovTidel To OTiTL TOV. »

«ITov Ze1g;» pov POVALEl AYAVAKTIGUEVT). «ZNUEPA TA TEPLO0OTEPA VEA {evyapia Sev pmopolv va empiocovy av dev

TOOVTAPOVV 01 yoveig Touvg. Kot twpa, pe v kpion, Ba elvar akopa xeipotepa».

“I said it because seeing as you carry groceries to the house for
her, maybe you also bring her the beans already peeled.”

She stops the peeling and looks at me without any surprise.
“Did she tell you?”

“Yes, and not because it looked bad to her, but because she now
has a husband, and he might take offense to the fact that his mother-
in-law provides food stuffs for his household.”

”Why would he not take kindly to it?”

“Because you might as well be telling him that he cannot take
care of his household.”

“Where do you live?” she shouts exasperated. “These days, most
young couples cannot survive if their parents do not chip in. And now,
with the crisis, it will be even worse.”

xaxo@aivetrai: looked bad, it looked bad

ayavaxktiouevn): indignant




«Mmopel va £xelg 5ik10, aAAA auTto Sev 10XVEL 0TaV 0TO (EVYApt SOLAELOVY Kal 01 SVOo».

«H Katepiva dovAever, aAla Sev mAnpwvetal akopa. Kot to mote Ba mAnpwHei, e toug petavaoteg mov tng Exovv avabeoel,
gival A0 PLOTOV YPOVOV. ZVVETWE, EY® TOOVTAP® TO MEPLBI0 ¢, MooV Va apyioel va mAnpmvetat. Autd eivat OAo».

«Mmopeig va pov Avoeig pia amopia; Ta Ae@Ta ov maipvelg yia to omitt eivat ta ida. ITwg katagpepvelg va ovvtnpeig Svo
omiTia pe Ta ida Aetd;»

«Eivatl moA) amtAo. Avolyw To Tpmi To padio@mvo Kal aKoL® 010 COVTEP UAPKET KAVOLV TTPooPopeS. Eme1dn) kavouy kabe
LEPA TTPOTPOPES O AAAA €181, LITop® Kol Ywvidw pe Ta i61a Ae@td. Madem Ta Paovia 0TO OIITL KAl Ua-6vo @popeg v efdouada
TOUC TA TINYALV®».

«Kat g eym Sev mpooefa 0T1 amoBnkevelg yovia;»

“You may be right, but this does not apply when both people work.” aopiotov xpovov: indefinite time

“Katerina works but is not being paid yet. And when she will be paid, dealing
with the immigrants that have been assigned to her, is a matter of indefinite time. I uepidro: share
therefore make up for her part, just until she starts getting paid. That’s all.”

“Can you satisfy my curiosity? The money you receive for the house is the
same. How do you manage to maintain two households with the same amount of
money?”

“It is very simple. I turn on the radio in the morning, to hear which
supermarkets offer goods on a discount. Since they discount different products each
day, I can shop with the same amount of money. I gather the groceries at home and
once or twice a week I deliver the lot to them.”

“And how come I did not notice that you store groceries?”




«Tati, TpooEyelg kKal TUTOT aAA0; AV aUpP1o KAVK To KAO10TIKO kpefatokauapa kat tnv kpepatokauapa
kaoTiko, Ba pelg kat 8e Oa To MAPELG Yapmapt». Mével yia Atyo apiAntn kat mpoodetel. «Ilmg va ta fyaelg
eEpa Ywpig Tig mpoo@opeg; Elpaote 1) uovn xopa, Iov TNy Kpion ol TIHES aveaivouv avTl va TEPTOVV».

«Tiva oov tw, pe Adpravr). Zov Pyadw TO KATTEAO».

«'Otav o1 emoyég etvanl SvokoAeg, o evag Bonbael tov dAo. Eyw €tol peydhwoa, Koota pov. ‘Otav kamolog
elye mpOPANUA, ETPEYE OAOKANPT) I YEITOVIA».

Kt ey €101 peydAwoa, 0mote KAOe mEPAMTEP® GVENTNOTN TEPITTEVEL KAL INYAIV®D OTNV TNAEOPAOT).

“You don’t notice much of anything. If tomorrow I decide to turn the living aaipve yawrape: wouldn’t
room into a bedroom and the bedroom into a living room, you will walk in and not  notice (add idiom)
even notice” She stays silent for a while and then adds. “How is anyone to make aepatépw ovnmmon: further
ends meet without buying discounted good? We are the only country where, in discussion

spite of the crisis, prices climb instead of dropping.”
“What can I say, Adriani. I take my hat off to you.”
‘When times are hard, people help each other. That is how I was raised, my
Kosta. When someone was in trouble, the whole neighborhood would step in to '
help them.” ‘
I grew up the same way too, so any further conversation is redundant, and I A
go to the television.



MOAIG TV avolyw, TEPT® TAV® 0TI AedavTa: «ATEINOVV O1 TpATTECeS».
A0 kAT PAET® Eva OTEVOUAKPO TPATEQ Ue Tpelg Tpartedikovg. O évag etvar o Xtavpidng, o arrog eivar o 'adaktepog.
O tpitog pov eivar dyvwotog. Iliow Toug, 0Tov Toix0, arthevetal pia £kbeon pe moptpéta and a§looefactovg, takiopoditeg

povotakaindeg, néypt veotepoug, g Sekaetiag Tov ‘50.

«Agv AIMEINOVUE KAVEVAV» AEEL 0 ZTALVPIONG, Aeg kan BeAel va Stapevoet ) Aedavta. «Eluaote Ouwg vmoypemwuevol va

AVTIUETOITIOOVUE U1 KATAOTAOT) 70V glvan eEapetika Suoapeot yia pag. 'Hén o1 tpaseleg Aertovpyolv o€ Kakn ouykvpia

e€autiag me kpiong. Av apyxioovv o1 OQENETES VA UNV TTATIPOVOLY TIG OPEINEG TOVG, OTTME TOVE TTAPAKIVEL ALTOG 0 TTAPAP PV,

o1 emutwoelg Oa etval ToAD coBapEg yia T0 GUVOAO TG OIKOVOUIAG».

As soon as I turn it on, I come face to face with the caption:
“The banks are making threats”.

Under that, I see a long table with three bank executives. One
is Stavridis, the other one, Galakteros. The third one is unknown to
me. Behind them , on the wall, an exhibition is spread with portraits
of respectable, old fashioned mustachioed men, and then younger
ones, from the 1950s.

“We aren’t threating anyone” says Stavridis, as if wanting to
refute the caption. “But we are obliged to confront a situation that is
extremely distasteful to us. The banks are already working in bad
circumstances because of the crisis. If debtors start not paying their
debts, as this madman urges them to do, the repercussions will be
very serious for our economy as a whole”.

aétooefaotovg: respectable
LHovotakaing: a man with a mustace
ovykvpia: circamstance
aapappmv: insane
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O 5pAoTng METLYE, TOLAAKIOTOV £V PEPEL, TO KOO TOV. 'Eotw kat av o1 SAvEloANsrteg Sev akolovdrjcovy v mpoTpo)
TOV, KATAPEPE VA AVACTATOOEL TIG TPATECEC.

O1 8npooloypa@ot mov mapakoAovBolv T CUVEVTELE TUTIOV EXOLV TEAEIWG S1APOPETIKT) KOWIA [EKEIVOUG TOV
QO0TUVOLLKOV PeToPTAl. AUTO 8V EXEL VA KAVEL TOOO UE TNV NAIKIA, 000 LIE TN YEVIKT] ELPAVIOT KAl TIG EPWTINOELS TTOV KAVOLV.

«ITwg oxoAadete T 0TAOT TV EPMUEPIOWV TTOL SNHocievoay TNV ayyeAia;»

«Tn Bewpovpe TeAeing avevBuvn. Zefouacte To Sikaiwpa TNg TANPOPOPTN 0TS TOV TTIOAITOV. AV T)TAV LA TTPOKT PLEN,
katahafBaivovpe 0T Ba eiyav vToxpEwon va T dnuootevoovv. AMA edm mpokertal yia ayyeiia. Kaveig dev vmoyxpewvel eva
EVTLTIO VA OMUOOTEVOEL U1d AyYEATA».

The perpetrator has at least partially achieved his goal. Even if the davetoijrrreg: borrowers

borrowers do not follow his urging, he has managed to upset the banks.

The journalists at the press conference look totally different from
those following the police beat. This is not so much connected to age, but
more to general appearance and the questions they ask.

“How would you comment on the position of the newspapers
which published the announcement?”

“We consider it completely irresponsible. We respect the citizen’s
right to be informed. If this was a declaration, we understand that they
would be obliged to publish it. But here we are dealing with an
advertisement. No one obliges media to publish an advertisment.”




«'Exovpe eumotoovvn oty actuvouia ot Oa katopBmOel va cuAAGfel autov Tov mapa@pova. AAG
av dev to katopBwoel, epeig Ba BpeBovue otn Svodpeotn BEom va mapovue PETpa» emavarapavel o
TaAaktepog, Aeg kat @ofatar 0Tt SV TO EUTESDOALLE.

«Tt petpa evvoeite;» AKOLYETAL U1A QWVT] ATTO TNV TAELPA TV STLOCI0YPAPHV.

«Na maymoovpue Tpoompiva T xopnynon davelwv» amavtael o Falaktepog.

BAentw Tov Neotopidn va onkmvetal. «AvTto eival €va HETPO IOV TEPTEL el SikalwVv KAl aSikwv».

xkatopOwOei: succeed

“We trust that the police will manage to apprehend this
madman. But if they do not, we will be placed in the unpleasant
position of having to take measures” Galakteros repeats , as if
he fears we did not get it the first time.

“What measures are you referring to?” a voice is heard
from among the journalists.

“We will temporarily freeze the granting of loans”
Galakteros responds.

I see Nestoridis getting up. “This will be a measure that
will affect both the deserving, as well as the undeserving”.




«'Exete 6110, aAAG Oe pag pevel aAAn Avon. Aev pmopovpe va faiovue ta tpamedika 1i§pvuata
0€ MEPUIETEIEGY.

«AxkovoTte, KUpie Neotopidn» saipvel taAl o AOyo o Ztavpidng. «Ot1 Tpameleg EKTANPOOAV MG
TOPA OTO AKEPALO TNV KOIVWVIKT) ATTOOTOAT) Tovg. 'Ept€av xpnua, yia va pmopel va kivnet ) ayopa,
OTNP1EAV OIKOVOUIKA TIG ETILYELPT)OEIS KAl EVIoYLoAV Ue SAveld To BloTiko emimedo kat TNV
ayopaoTikn SUvaun twv moAltwv. Etval, ouvenmg, adiko va avTIHET®midovy TETold emifeon ».

mepuréteieg: adventures or

“You are right, but we are left with no other solution. misadventures (depending on
We cannot embroil the banking institutions in context)
misadventures”.

axépato: whole

“Hear me out, Mr Nestoridis” Stavridis takes the floor
again. “The banks have so far completely fulfilled their social
mission. They poured funds to keep the market moving, they
gave financial support to businesses and reinforced through
loans the living standards and the buying power of the
citizens. It is, therefore, unfair that they should be faced with
such an attack”.




«AnAadn, dev kataiafa, o1 Tpaedeg Exovv yivel Ea@vika 18 pUUATA TTOV TIPOGPEPOVY KOIVOVIKO £PYO0;» LE POTAEL T
Adpravry, mov £xet kabioet Simha pov Ywpig va v mapw eidnon. «Ae Sivovv Savelq, yia va ELOAPATTOVY TOKOUS KAl VA
Onoavpidovv, aA G ylati eivatl kovwvikd 18popata. I''avto oe ydvvouv otav toug kabuaotepeig Tig §00e1g kat Tovg TOkoLg; 'Oyt
ylati Yavouv Ae@Td, aAAA Y1aTi B1yeTal TO KOIV@WVIKO £PYO TOUG;»

«T1 pe poTAG; AKOVOEG TL ELTTE .

«B@eAw Mavvng yivopal, 0&Am kat kapovopa» eival to oxoAo g ASplavrg.

SKEPTOUAL TIWG AV KATEYPAPE OAEG TIG PTOELS TNC KAL TIG TTOVAOVOAE 0’ AVTOVG TTOV KAVOUV MAKO LtAovlakia, Oa eiyapue
OnoavpioeL

£loIPATTOVV: Teceive
“So, I don’t get it, the banks have suddenly become institutions

that offer social welfare?” Adriani asks me, having sat next to me Onoavpioe: treasuring
undetected. “They do not grant loans, in order to receive interest and
become wealthy, but because they are social welfare institutions. Is Literal meaning of the saying: I want to

be a public benefactor, so I pretend that I
am one

that why they take your shirt when you are late with the payments and
the interest? Not because they lose money, but because it affects their
social work?”

“What are you asking me for? You heard what he said”.

“I want to be John so I will pretend that I am John” is
Adriani’s comment.

I am thinking that if she recorded all her sayings, we would sell
them to those who print t-shirts, and we would have become rich.
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